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Dydaktyka / Prowadzone zajęcia: 

Gramatyka opisowa języka angielskiego, wybrane zagadnienia z językoznawstwa, gramatyka 

konfrontatywna angielsko-polska, seminarium magisterskie z językoznawstwa i translacji 

 

Obszar prac badawczych: 

Semantyka i morfologia kognitywna, gramatyka konstrukcji, teoria języka figuratywnego (metonimia 

synekdocha, metafora, integracja konceptualna) 

 

Wybrane publikacje:  

Monografie opublikowane: 

▪ Bierwiaczonek, B. 2002.  A Cognitive Study of the Concept of Love in English. Katowice: 

Wydawnictwo Uniwersytetu Śląskiego, 227s. (rozprawa habilitacyjna) ISBN 83-226-1121-8 

▪ Bierwiaczonek, B. 2013. Metonymy in Language, Thought and Brain. Sheffield: Equinox. ISBN 

978-1-908049-34-6 

▪ Bierwiaczonek, B. 2016. An Introductory English Grammar in Constructions. Częstochowa: 

Wydawnictwo Akademii im. J. Długosza. ISBN: 978-83-61378-440 

 

Najważniejsze artykuły: 

▪ Geometry in Perception, Thought and Language. In: B. Lewandowska-Tomaszczyk, A. 

Kwiatkowska (eds.). (2004) Imagery in Language. Festschrift in Honor of Professor Ronald W. 

Langacker. Peter Lang, 321-341. 

▪ I Metonymize therefore I Stereotype. W: A. Barker (red.). (2004) The Power and Persistence of 

Stereotypes. University of Aveiro University Press, 33-49.  

▪ On the neural and conceptual basis of semantic relations and metonymy. In: E. Górska i G.Radden 

(eds). (2005) Metonymy- Metaphor Collage. Warszawa: Wydawnictwo Uniwersytetu 

Warszawskiego, 11-36.  

▪ On Formal Metonymy. W: K. Kosecki (ed.). (2007) Perspectives on Metonymy. Proceedings of the 

International Conference „Perspectives on Metonymy”, held in Łódź, Poland, May 6-7, 2005, 

Frankfurt am Main: Peter Lang. pp. 43-67. 
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▪ On sense generators in translation. In: Annalisa Baicchi (ed.) (2007) Rassegna Italiana di Linguistica 

Applicata. Voices on Translation. Linguistic, Multimedia, and Cognitive Perspectives, Rome: 

Bulzoni Editore, 277-293. 

▪ Panta rei – on aquatic and marine concepts and words in English. Annales. Annals for Istrian and 

Mediterranean Studies. Series Historia et Sociologia, 21, 2011,1. Koper:  Univerzitetna Založba 

Annales, 31-42. 

▪ Representation of polysemy as a basis of contrastive lexical semantics (2014), in Łyda, A., Drożdż, 

G. (eds.) Dimesions of a Word, 12-27. Newcastle: Cambridge Scholars Publishing. ISBN (13): 978-

1-4438-5683-6. 

▪ Conceptual blending in the interpretation of proverbs. Linguistica Silesiana 35, 2014, ss. 101-117. 

▪ On constructivization – a few remarks on the role of metonymy in grammar (2014). In Rudnicka-

Szozda, K and Szwedek, A (eds.) Cognitive Linguistics in the Making, 5-20. Frankfurt am Main: 

Peter Lang. ISBN 978-3-631-65200-8. 

▪ Bierwiaczonek, B. 2018. How metonymy motivates constructions – the case of monoclausal if-only P 

constructions in English (2018). In Blanco-Carrión, O., A. Barcelona, R. Pannain (eds.) Conceptual 

Metonymy. Methodological, theoretical, and descriptive issues, 232-254. Amsterdam/New York: 

John Benjamins. ISBN 9789027200389. 

 

Dodatkowe informacje: 

▪ Jest członkiem International Cognitive Linguistics Association, Polskiego Towarzystwa 

Językoznawstwa Kognitywnego (przez dwie kadencje 20011-2015 Przewodniczącym Zarządu) i the 

Societas Linguistica Europaea 

▪ Od 2011 jestem członkiem Rady Wydawniczej (Editorial Board) serii wydawniczej Human 

Cognitive Processing w Wydawnictwie John Benjamins Publishing Company, 

Amsterdam/Philadelphia.  

▪ Od 2014 jestem członkiem Rady Naukowej Studiów Neofilologicznych wydawanych przez 

Akademię im. J.Długosza w Częstochowie. 

 


